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1 InstrucἪiuni generale de 
siguranἪŁ 

1.1 Despre documentaἪie 

¶ DocumentaἪia originalŁ este redactatŁ în limba 
englezŁ. Variantele în alte limbi sunt traduceri. 

¶ InstrucἪiunile din prezentul document acoperŁ 
aspecte foarte importante. VŁ rugŁm sŁ le 
respectaἪi cu stricteἪe. 

¶ Instalarea sistemului Ἠi toate activitŁἪile descrise ´n 
manualul de instalare trebuie sŁ fie efectuate de 
un instalator autorizat. 

1.1.1 SemnificaἪia avertismentelor Ἠi 
a simbolurilor 

 

PERICOL 

IndicŁ o situaἪie care, dacŁ nu este evitatŁ, 
poate provoca decesul sau rŁniri grave. 

 

 

PERICOL DE ELECTROCUTARE 

IndicŁ un pericol de electrocutare. 

 

 

PERICOL DE ARSURI SAU DEGERŀTURI 

IndicŁ un pericol de arsuri din cauza unor 
temperaturi extrem de ridicate sau extrem de 
scŁzute. 

 

 

PERICOL DE EXPLOZIE 

IndicŁ un pericol de explozie. 

 

 

AVERTISMENT 

IndicŁ o situaἪie care, dacŁ nu este evitatŁ, 
poate provoca decesul sau rŁniri grave. 

 

 

AVERTISMENT: MATERIAL INFLAMABIL 

 

 

ATENἩIE 

IndicŁ o situaἪie care, dacŁ nu este evitatŁ, 
poate provoca rŁni uἨoare sau moderate. 

 

 

OBSERVAἩIE 

IndicŁ o situaἪie care, dacŁ nu este evitatŁ, 
poate provoca pagube materiale. 

 

 

INFORMAἩII 

Sugestii utile sau informaἪii suplimentare. 

 

Simbol ExplicaἪie 

 

Înainte de instalare, citiἪi manualul de 
instalare Ἠi de utilizare, precum Ἠi schema 
de conexiuni. 

 Înainte de orice lucrŁri de ´ntreἪinere Ἠi 
service, citiἪi manualul de service. 

 

Pentru informaἪii suplimentare, consultaἪi 
ghidul de instalare Ἠi de referinἪŁ pentru 
utilizator. 

1.2 Pentru utilizator 

¶ DacŁ aveἪi îndoieli cu privire la modul de utilizare a 
unitŁἪii, adresaἪi-vŁ instalatorului. 

¶ Echipamentul poate fi utilizat de copii cu vârsta de 
8 ani ĸi mai mari ĸi de cŁtre persoane cu capacitŁŞi 
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de cŁtre 
persoane fŁrŁ experienŞŁ Ἠi cunoἨtinἪele necesare 
doar sub supraveghere sau dacŁ au primit 
instrucἪiuni cu privire la utilizarea ´n siguranἪŁ a 
echipamentului ĸi ´nἪeleg posibilele pericole. Nu 
permiteŞi copiilor sŁ se joace cu echipamentul. 
CurŁŞarea ĸi ´ntreŞinerea echipamentului nu trebuie 
efectuate de copii nesupravegheaἪi. 

 

AVERTISMENT 

Pentru a evita pericolul de electrocutare sau 
incendiu: 

¶ NU clŁtiἪi unitatea. 

¶ NU utilizaἪi unitatea cu mâinile umede. 

¶ NU aἨezaἪi pe unitate obiecte ce conἪin apŁ. 

 

 

OBSERVAἩIE 

¶ NU aἨezaἪi pe unitate obiecte sau 
echipamente. 

¶ NU vŁ aἨezaἪi, nu urcaἪi Ἠi nu staἪi ´n picioare 
pe unitate. 

¶ UnitŁἪile poartŁ urmŁtorul marcaj: 

 
 

Acesta semnificŁ faptul cŁ dispozitivele electrice Ἠi 
electronice nu pot fi amestecate cu deἨeurile 
menajere nesortate. NU ´ncercaἪi sŁ dezasamblaἪi 
personal sistemul: dezasamblarea sistemului, 
tratarea agentului frigorific, a uleiului Ἠi a altor 
componente trebuie sŁ fie efectuatŁ de un 
instalator autorizat conform legislaἪiei ´n vigoare. 

UnitŁἪile trebuie transportate la un centru 
specializat pentru reutilizare, reciclare Ἠi 
valorificare. Prin eliminarea corectŁ a produsului, 
reduceἪi impactul asupra mediului Ἠi sŁnŁtŁἪii 
umane. Pentru informaἪii suplimentare, contactaἪi 
instalatorul sau autoritatea localŁ competentŁ. 
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1.3 Pentru instalator 

1.3.1 InformaἪii generale 
DacŁ aveἪi îndoieli cu privire la modul de instalare sau 
utilizare a unitŁἪii, adresaἪi-vŁ dealerului 
dumneavoastrŁ. 

 

OBSERVAἩIE 

Instalarea sau ataἨarea necorespunzŁtoare a 
echipamentelor sau accesoriilor poate cauza 
electrocutare, scurtcircuit, scurgeri, incendiu sau 
alte pagube. UtilizaἪi doar accesorii, 
echipamente opἪionale Ἠi piese de schimb 
fabricate sau aprobate de Daikin. 

 

 

AVERTISMENT 

RespectaἪi legislaἪia ´n vigoare ´n ceea ce priveἨte 
instalarea, testarea Ἠi materialele utilizate (pe l©ngŁ 
instrucἪiunile din documentaἪia Daikin). 

 

 

ATENἩIE 

Pentru instalare, ´ntreἪinere sau service, purtaἪi 
echipament personal de protecἪie adecvat 
(mŁnuἨi, ochelari de protecἪie,é). 

 

 

PERICOL DE ARSURI SAU DEGERŀTURI 

¶ NU atingeἪi conducta de agent frigorific, 
conducta de apŁ sau componentele interne 
în timpul funcἪionŁrii Ἠi imediat dupŁ. 
Acestea pot fi fierbinἪi sau foarte reci. 
LŁsaἪi-le sŁ revinŁ la temperatura normalŁ. 
DacŁ trebuie sŁ le atingeἪi, purtaἪi mŁnuἨi 
de protecἪie. 

¶ NU atingeἪi agentul frigorific vŁrsat. 

 

 

AVERTISMENT 

LuaἪi mŁsurile necesare pentru a preveni utilizarea 
unitŁἪii ca adŁpost de cŁtre animale mici. În contact cu 
componentele electrice, acestea pot cauza defecἪiuni, 
fum sau incendiu. 

 

 

ATENἩIE 

NU atingeἪi zona de admisie a aerului sau 
nervurile din aluminiu ale unitŁἪii. 

 

 

OBSERVAἩIE 

¶ NU aἨezaἪi pe unitate obiecte sau 
echipamente. 

¶ NU vŁ aἨezaἪi, nu urcaἪi Ἠi nu staἪi ´n 
picioare pe unitate. 

 

 

OBSERVAἩIE 

Se recomandŁ ca intervenἪiile asupra unitŁἪii 
exterioare sŁ fie efectuate ´n condiἪii meteo fŁrŁ 
umiditate, pentru a evita pŁtrunderea apei. 

 

LegislaἪia ´n vigoare poate impune pŁstrarea unui jurnal 
al produsului care sŁ conἪinŁ cel puἪin: informaἪii privind 
lucrŁrile de ´ntreἪinere, reparaἪii, rezultatele testelor, 
perioadele de repaus,é 

De asemenea, cel puἪin urmŁtoarele informaἪii trebuie 
sŁ fie accesibile în zona în care se aflŁ produsul: 

¶ InstrucἪiuni de oprire a sistemului în caz de 
urgenἪŁ 

¶ Denumirea Ἠi adresa celei mai apropiate brigŁzi de 
pompieri, unitŁἪi de poliἪie sau spital 

¶ Numele, adresa Ἠi numŁrul de telefon pe timp de zi 
Ἠi de noapte pentru operaἪiuni de service 

În Europa, instrucἪiunile referitoare la acest jurnal sunt 
disponibile în standardul EN378. 

1.3.2 Locul de instalare 

¶ AsiguraἪi un spaἪiu suficient ´n jurul unitŁἪii pentru 
operaἪiunile de service Ἠi circularea aerului. 

¶ AsiguraἪi-vŁ cŁ locul de instalare susἪine greutatea 
unitŁἪii Ἠi este rezistent la vibraἪii. 

¶ AsiguraἪi ventilarea corespunzŁtoare a zonei. NU 
blocaἪi orificiile de ventilaἪie.  

¶ AsiguraἪi-vŁ cŁ unitatea este ´n poziἪie orizontalŁ. 

NU instalaἪi unitatea ´n urmŁtoarele locuri: 

¶ Ċn atmosfere potenἪial explozive. 

¶ În locuri cu alte echipamente ce emit unde 
electromagnetice. Acestea pot perturba sistemul 
de control Ἠi cauza defectarea echipamentului. 

¶ În locuri cu risc de incendiu din cauza unor 
scurgeri de gaze inflamabile (exemplu: dizolvant 
sau benzinŁ), fibrŁ de carbon, pulbere explozivŁ. 

¶ Ċn locurile unde se formeazŁ gaz coroziv (exemplu: 
vapori de acid sulfuros). Corodarea conductelor 
din cupru sau a componentelor sudate poate 
provoca scurgerea agentului frigorific. 

1.3.3 Agentul frigorific 
DacŁ este cazul. Pentru informaἪii suplimentare, 
consultaἪi manualul de instalare. 
 

 

 

AVERTISMENT 

Ċn timpul testŁrii, NU utilizaἪi o presiune mai 
mare dec©t valoarea maximŁ admisŁ (indicatŁ 
pe plŁcuἪa de identificare a unitŁἪii). 

 

 

AVERTISMENT 

LuaἪi mŁsurile care se impun ´n cazul scurgerii 
agentului frigorific. În cazul scurgerilor de agent 



 

 
 

frigorific gazos, aerisiἪi imediat zona. Riscuri 
posibile: 

¶ ConcentraἪiile excesive de agent frigorific 
într-o încŁpere ´nchisŁ pot reduce nivelul de 
oxigen. 

¶ La contactul agentului frigorific gazos cu 
focul se pot produce gaze toxice. 

 

 

PERICOL DE EXPLOZIE 

Evacuare completŁ a agentului frigorific ï 
scurgere de agent frigorific. DacŁ doriἪi sŁ 

evacuaἪi tot agentul frigorific din sistem Ἠi 
constataἪi o scurgere ´n circuitul de agent 
frigorific: 

¶ NU utilizaἪi funcἪia de evacuare automatŁ a 
agentului frigorific, prin care puteἪi colecta 
tot agentul frigorific din sistem în unitatea 
exterioarŁ. ConsecinἪŁ posibilŁ: 

autoaprinderea Ἠi explozia compresorului 
din cauza pŁtrunderii aerului în compresorul 
aflat ´n funcἪiune. 

¶ FolosiἪi un sistem separat de recuperare 
pentru a NU utiliza compresorul unitŁἪii. 

 

 

AVERTISMENT 

RecuperaἪi ´ntotdeauna agentul frigorific. NU îl 
eliberaἪi direct ´n atmosferŁ. UtilizaἪi o pompŁ de 
vid pentru golirea instalaἪiei. 

 

 

 

OBSERVAἩIE 

¶ Pentru a evita defectarea compresorului, 
NU umpleἪi cu o cantitate de agent frigorific 
mai mare dec©t cea specificatŁ. 

¶ La deschiderea sistemului de agent 
frigorific, acesta trebuie manipulat în 
conformitate cu legislaἪia ´n vigoare. 

 

 

AVERTISMENT 

AsiguraἪi-vŁ cŁ nu existŁ oxigen ´n sistem. Nu 
´ncŁrcaἪi sistemul cu agent frigorific dec©t dupŁ 
efectuarea testului de detectare a scurgerilor Ἠi 
uscarea cu vacuum. 

¶ Ċn cazul ´n care este necesarŁ re´ncŁrcarea cu 
agent frigorific, consultaἪi plŁcuἪa de identificare a 
unitŁἪii, pe care sunt menἪionate tipul Ἠi cantitatea 
necesarŁ de agent frigorific. 

¶ Unitatea este umplutŁ din fabricŁ cu agent frigorific 
Ἠi, ´n funcἪie de dimensiunile Ἠi lungimea 
conductelor, unele sisteme necesitŁ umplerea cu o 
cantitate suplimentarŁ. 

¶ UtilizaἪi doar scule adecvate pentru tipul de agent 
frigorific din sistem, pentru a asigura rezistenἪa la 
presiune Ἠi a preveni pŁtrunderea de materii 
strŁine ´n sistem. 

¶ UmpleἪi cu agent frigorific dupŁ cum urmeazŁ: 

 

SituaἪie Mod de umplere 

Cu sifon (recipientul este 
marcat cu ĂSifon ataἨat 
pentru umplerea cu lichidò) 

UmpleἪi cu recipientul ´n 
poziἪie verticalŁ. 

 

FŀRŀ sifon UmpleἪi cu recipientul întors 
invers. 

 

¶ DeschideἪi uἨor recipientul de agent frigorific. 

¶ UmpleἪi cu agent frigorific ´n stare lichidŁ. În stare 
gazoasŁ, funcἪionarea normalŁ poate fi perturbatŁ. 

 

ATENἩIE 

DupŁ umplerea cu agent frigorific sau la 
´ntreruperea temporarŁ a acesteia, ´nchideἪi 
imediat robinetul rezervorului de agent frigorific. 
În caz contrar, presiunea rŁmasŁ poate 
determina umplerea cu o cantitate suplimentarŁ 
de agent frigorific. ConsecinἪŁ posibilŁ: cantitate 
incorectŁ de agent frigorific. 

1.3.4 ApŁ 
DacŁ este cazul. Pentru informaἪii suplimentare, 
consultaἪi manualul de instalare. 

 

OBSERVAἩIE 

AsiguraἪi o calitate a apei conformŁ cu 
prevederile Directivei 98/83/CE. 

1.3.5 Sistemul electric 

 

PERICOL DE ELECTROCUTARE 

¶ ĊntrerupeἪi alimentarea cu energie electricŁ 
´nainte de a ´ndepŁrta capacul cutiei de 
distribuἪie, a realiza conexiunile electrice 
sau a atinge componentele electrice. 

¶ Ċnainte de orice operaἪiune de service, 
´ntrerupeἪi alimentarea cu energie electricŁ 
mai mult de 1 minut Ἠi mŁsuraἪi tensiunea la 
bornele capacitoarelor sau componentelor 
electrice de pe circuitul principal. Tensiunea 
TREBUIE sŁ fie mai micŁ de 50 V c.c. 
înainte de a putea atinge componentele 
electrice. Pentru amplasarea bornelor, 
consultaἪi schema de conexiuni. 

¶ NU atingeἪi componentele electrice cu 
mâinile umede. 

¶ NU lŁsaἪi unitatea nesupravegheatŁ atunci 
când capacul de service este scos. 
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AVERTISMENT 

DacŁ NU sunt prevŁzute din fabricŁ, în 
instalaἪiile fixe se vor monta un ´ntrerupŁtor 
principal sau alte mijloace de deconectare, cu o 
separare a contactelor la toἪi polii care sŁ 
asigure deconectarea completŁ ´n caz de 
supratensiune categoria III. 

 

 

AVERTISMENT 

¶ UtilizaἪi DOAR fire din cupru. 

¶ Cablarea ´n c©mp trebuie sŁ respecte 
legislaἪia ´n vigoare. 

¶ Cablarea ´n c©mp trebuie sŁ fie efectuatŁ 
conform schemei de conexiuni furnizate 
´mpreunŁ cu produsul. 

¶ NU apŁsaἪi mŁnunchiurile de cabluri Ἠi 
asiguraἪi-vŁ cŁ acestea nu intrŁ ´n contact 
cu conductele Ἠi marginile ascuἪite. Bornele 
nu trebuie sŁ fie supuse unei presiuni 
externe. 

¶ AsiguraἪi legarea la masŁ. NU legaἪi la 
masŁ unitatea la o conductŁ de serviciu, un 
circuit absorbant de impulsuri sau un punct 
de ´mpŁm©ntare pentru telefon. Legarea 
necorespunzŁtoare la masŁ creἨte riscul de 
electrocutare. 

¶ UtilizaἪi un circuit de alimentare dedicat. NU 
utilizaἪi un circuit de alimentare al altui 
echipament. 

¶ InstalaἪi siguranἪele sau disjunctoarele 
necesare; 

¶ InstalaἪi o protecἪie pentru pierderile de 
curent la masŁ. Ċn caz contrar, existŁ riscul 
de electrocutare sau incendiu. 

¶ AsiguraἪi-vŁ cŁ protecἪia pentru pierderile 
de curent la masŁ este compatibilŁ cu 
invertorul (rezistentŁ la zgomot electric de 
´naltŁ frecvenἪŁ) pentru a evita deschiderea 
inutilŁ a acesteia. 

 

 

OBSERVAἩIE 

MŁsuri de precauἪie la pozarea cablurilor de 
alimentare electricŁ: 

¶ Nu conectaἪi cabluri de grosimi diferite la 
cutia cu borne electrice (eventualul joc 
poate cauza ´ncŁlzirea anormalŁ). 

¶ La conectarea cablurilor cu aceeaἨi 
grosime, procedaἪi conform ilustraἪiei de 
mai jos. 

 

¶ UtilizaἪi cablul de alimentare dedicat Ἠi 
conectaἪi ferm, apoi asiguraἪi-vŁ cŁ nicio 

presiune externŁ nu este aplicatŁ cutiei cu 
borne. 

¶ UtilizaἪi o ἨurubelniἪŁ adecvatŁ pentru 
str©ngerea Ἠuruburilor bornelor. O 
ἨurubelniἪŁ cu cap mic va deteriora capul 
Ἠurubului Ἠi va ´mpiedica str©ngerea 
corectŁ. 

¶ Strângerea la un cuplu prea mare poate 
rupe Ἠuruburile bornelor. 

InstalaἪi cablurile de alimentare la o distanἪŁ de cel 
puἪin 1 m de televizoare sau aparate radio, pentru a 
preveni interferenἪele. Ċn funcἪie de undele radio, este 
posibil ca o distanἪŁ de 1 m sŁ nu fie suficientŁ. 

 

AVERTISMENT 

¶ DupŁ finalizarea lucrŁrilor asupra sistemului 
electric, asiguraἪi-vŁ cŁ toate componentele 
Ἠi bornele electrice din cutia cu borne sunt 
conectate ´n mod corespunzŁtor. 

¶ AsiguraἪi-vŁ cŁ toate capacele sunt ´nchise 
înainte de a porni unitatea. 

 



 

 
 

1.4 Glosar 
Dealer 

Distribuitorul produsului. 

Instalator autorizat 

Tehnician care deἪine calificarea necesarŁ 
pentru instalarea produsului. 

Utilizator 

Persoana care deἪine Ἠi/sau utilizeazŁ produsul. 

LegislaἪie ´n vigoare 

Toate directivele, legile, regulamentele Ἠi/sau 
codurile internaἪionale, europene, naἪionale Ἠi 
locale, care sunt relevante pentru Ἠi se aplicŁ 
unui anumit produs sau domeniu. 

Companie de service 

Companie calificatŁ care poate efectua sau 
coordona operaἪiunile de service necesare 
asupra produsului. 

Manual de instalare 

Manual cu instrucἪiuni pentru un anumit produs 
sau o anumitŁ aplicaἪie, unde este explicat 
modul de instalare, configurare Ἠi ´ntreἪinere a 
acestuia/acesteia. 

Manual de utilizare 

Manual cu instrucἪiuni pentru un anumit produs 
sau o anumitŁ aplicaἪie, unde este explicat 
modul de utilizare a acestuia/acesteia. 

Accesorii 

Etichete, manuale, fiἨe tehnice Ἠi echipamente 
livrate ´mpreunŁ cu produsul Ἠi care trebuie 
instalate conform instrucἪiunilor din 
documentaἪia ´nsoἪitoare. 

Echipament opἪional 

Echipament fabricat sau aprobat de Daikin care 
poate fi combinat cu produsul conform 
instrucἪiunilor din documentaἪia ´nsoἪitoare. 

Echipament terἪ 

Echipament care nu este fabricat de Daikin, dar 
care poate fi combinat cu produsul conform 
instrucἪiunilor din documentaἪia ´nsoἪitoare. 
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2 Introducere 

Prezentul manual de instalare Ἠi utilizare va fi 
considerat parte integrantŁ a pachetului de livrare a 
pompei de cŁldurŁ (denumitŁ ´n continuare 
Ăechipamentulò).  

Manualul trebuie pŁstrat pentru consultare ulterioarŁ 
p©nŁ la dezasamblarea pompei de cŁldurŁ. Acesta este 
destinat atât instalatorilor specializaἪi (instalatori ï 
tehnicieni de service), c©t Ἠi utilizatorului final. 
Procedeele de instalare care trebuie respectate pentru 
a asigura funcἪionarea corectŁ Ἠi sigurŁ a 
echipamentului, precum Ἠi metodele de utilizare Ἠi de 
´ntreἪinere sunt descrise în prezentul manual. 

Ċn cazul v©nzŁrii echipamentului sau schimbŁrii 
proprietarului acestuia, manualul trebuie sŁ fie ´nm©nat 
noului proprietar. 

Ċnainte de instalarea Ἠi/sau utilizarea echipamentului, 
citiἪi cu atenἪie manualul de instrucἪiuni, ´n special 
capitolul 5 referitor la siguranἪŁ. 

Manualul trebuie pŁstrat ´mpreunŁ cu echipamentul Ἠi, 
în orice caz, trebuie sŁ fie pus la dispoziἪia personalului 
calificat responsabil de instalarea Ἠi ´ntreἪinerea 
acestuia. 

Ċn cadrul manualului sunt utilizate urmŁtoarele simboluri 
pentru o identificare rapidŁ a celor mai importante 
informaἪii: 

 

InformaἪie privind siguranἪa 

 

 

Proceduri de urmat 

 

 

InformaἪii/Sugestii 

2.1 Produse 
Stimate client, 

VŁ mulἪumim cŁ aἪi achiziἪionat acest produs.  

Compania noastrŁ a acordat ´ntotdeauna o atenἪie 
deosebitŁ problemelor legate de mediu; prin urmare, a 
utilizat tehnologii Ἠi materiale cu un impact redus 
asupra mediului pentru fabricarea produselor sale în 
conformitate cu directivele europene RAEE 2012/19/UE 
Ἠi RoHS 2011/65/UE. 

2.2 Declinarea responsabilitŁἪii 
Conformitatea conἪinutului prezentului manual de 
instrucἪiuni cu echipamentul Ἠi software-ul utilizat a fost 
verificatŁ amŁnunἪit. În ciuda acestui fapt, este posibil 
sŁ aparŁ unele inadvertenἪe; prin urmare, nu ne 
asumŁm rŁspunderea pentru o conformitate completŁ. 

Pentru ´mbunŁtŁἪiri tehnice, ne rezervŁm dreptul de a 
efectua, ´n orice moment Ἠi sub orice formŁ, modificŁri 
ale structurii echipamentului sau ale datelor. Prin 

urmare, nu ne asumŁm rŁspunderea pentru orice 
instrucἪiuni, figuri, desene sau descrieri, fŁrŁ a aduce 
atingere erorilor de orice fel. 

Furnizorul nu este responsabil pentru daunele 
provocate de utilizarea greἨitŁ, inadecvatŁ sau de 
efectuarea unor reparaἪii sau modificŁri neautorizate. 

 

AVERTISMENT! 

Echipamentul  poate fi  utilizat  de  copii  cu  
v©rsta  de 8 ani  ĸi mai mari  ĸi de  cŁtre 
persoane cu  capacitŁŞi  fizice, senzoriale  sau  
mentale  reduse  sau  de  cŁtre  persoane  fŁrŁ 
experienŞŁ Ἠi cunoἨtinἪele necesare doar sub 
supraveghere sau dacŁ au primit instrucἪiuni 
cu privire la utilizarea ´n siguranἪŁ a 
echipamentului ĸi explicaἪii referitoare la 
utilizarea acestuia. 

Nu permiteŞi copiilor sŁ se joace cu 
echipamentul.  

CurŁŞarea ĸi ´ntreŞinerea echipamentului nu 
trebuie efectuate de copii nesupravegheaἪi. 

2.3 Drepturi de autor 
Prezentul manual de utilizare conἪine informaἪii 
protejate de legea drepturilor de autor. Copierea, 
traducerea sau memorarea acestor instrucἪiuni pe 
dispozitive de stocare, parἪialŁ sau totalŁ, fŁrŁ acordul 
prealabil al companiei Daikin este strict interzisŁ. 
ĊncŁlcarea acestei prevederi va atrage dupŁ sine plata 
unor compensaἪii pentru prejudiciile create. Toate 
drepturile rezervate, inclusiv cele care rezultŁ din 
eliberarea de brevete sau înregistrarea de modele de 
utilitate. 

2.4 Principiu de funcἪionare 
Echipamentul din gama de putere 1,9 kW Ἠi 2,9 kW 
poate prepara apŁ caldŁ menajerŁ utilizând în principal 
tehnologia pompei de cŁldurŁ. O pompŁ de cŁldurŁ 
poate transfera energia termicŁ de la o sursŁ de 
temperaturŁ redusŁ cŁtre una de temperaturŁ ridicatŁ 
sau invers (schimbŁtoare de cŁldurŁ). 

Echipamentul utilizeazŁ un circuit de apŁ alcŁtuit dintr-
un compresor, un vaporizator, un condensator Ἠi un 
ventil de expansiune; în circuit curge un agent frigorific 
lichid/gazos (vezi paragraful 4.6). 

Compresorul creeazŁ o diferenἪŁ de presiune ´n circuit, 
obἪin©ndu-se astfel un ciclu termodinamic prin care 
agentul frigorific este aspirat în vaporizator, unde se 
evaporŁ la presiune scŁzutŁ absorbind cŁldurŁ, este 
comprimat Ἠi direcἪionat cŁtre condensator, unde este 
condensat la o presiune ridicatŁ ced©nd cŁldura 
absorbitŁ. DupŁ condensator, fluidul trece prin aἨa-
numitul Ăventil de expansiuneò Ἠi, prin scŁderea 
presiunii Ἠi a temperaturii acestuia, ´ncepe sŁ se 
transforme în vapori, reintrŁ ´n vaporizator Ἠi ciclul este 
reluat.  

 

 

 

 

 



 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

  

Fig. 1 ï Principiu de funcἪionare 
 

 

Principiul de funcἪionare a echipamentului este 
urmŁtorul (Fig. 1): 

I-II: Agentul frigorific aspirat de compresor intrŁ ´n 

vaporizator Ἠi ´ncepe sŁ se evapore, absorbind cŁldura 
ĂecologicŁò din aer. 

Ċn acelaἨi timp, aerul ambiental este aspirat în 
echipament prin intermediul unui ventilator; cŁldura din 
aer este preluatŁ la trecerea prin tuburile nervurate ale 
vaporizatorului; 

II-III: Agentul frigorific gazos trece în compresor, unde 

presiunea acestuia creἨte, determin©nd o creἨtere a 
temperaturii Ἠi transformarea sa ´n abur supra´ncŁlzit; 

III-IV: În interiorul condensatorului, agentul frigorific 

gazos cedeazŁ cŁldura apei din rezervor (boiler). În 
urma acestui transfer termic, agentul frigorific trece din 
starea de abur supra´ncŁlzit ´n stare lichidŁ prin 
condensarea la o presiune constantŁ Ἠi reducerea 
temperaturii; 

IV-I: Agentul frigorific lichid trece prin ventilul de 

expansiune, presiunea Ἠi temperatura acestuia scad 
brusc Ἠi ´ncepe sŁ se transforme parἪial ´n vapori, 
revenindu-se la condiἪiile iniἪiale de presiune Ἠi 
temperaturŁ. Ciclul termodinamic poate fi reluat. 

2.5 Versiuni Ἠi configuraἪii 
disponibile 

Pompa de cŁldurŁ cu o putere de 1,9 kW poate fi setatŁ 
´n diferite configuraἪii, ´n funcἪie de utilizarea cu alte 
surse de ´ncŁlzire (de exemplu, energie solarŁ, 
biomasŁ etc.).  

 

 

 

 

 

 

 

 

Versiune Descrierea configuraἪiei 

EKHH2E200AAV3(3) 

EKHH2E260AAV3(3) 

 

PompŁ de cŁldurŁ ce 
extrage cŁldura din apŁ 
pentru prepararea apei 
calde menajere 

EKHH2E260PAAV3(3) 

 

PompŁ de cŁldurŁ ce 
extrage cŁldura din apŁ 
pentru prepararea apei 
calde menajere, putând 
fi utilizatŁ cu un sistem 
de ´ncŁlzire solar.  

3 Manipulare Ἠi transport 

Echipamentul este livrat într-o cutie de carbon Ἠi fixat 
de palet cu trei Ἠuruburi. 

 

Pentru descŁrcarea echipamentului, utilizaἪi un 
motostivuitor sau un transpalet cu o capacitate de cel 
puἪin 250 kg. 

Pentru o desfacere mai 
simplŁ a Ἠuruburilor, 
echipamentul ambalat 
poate fi aἨezat ´n poziἪie 
orizontalŁ, pe partea din 
spate a acestuia. 

DespachetaἪi 
echipamentul cu mare 
atenἪie pentru a nu îi 
deteriora carcasa, în 
cazul tŁierii ambalajului 
din carton cu un cuἪit 
sau un cutter. 

DupŁ ´ndepŁrtarea 
ambalajului, asiguraἪi-vŁ 
cŁ echipamentul este 
intact. DacŁ aveἪi dubii, 
nu utilizaἪi echipamentul Ἠi apelaἪi la un tehnician 
autorizat. 

Conform prevederilor de protecἪie a mediului, 
´ndepŁrtaἪi toate accesoriile furnizate ´nainte de 
eliminarea ambalajului. 

 

AVERTISMENT!  

Nu lŁsaἪi ambalajele (cleme, cutie de carton etc.) 
la îndemâna copiilor, deoarece pot fi 
periculoase. 

(*) ObservaἪie: tipul de ambalaj poate fi modificat de 
Daikin la propria sa discreἪie. 

Pe perioada în care echipamentul nu este utilizat, se 
recomandŁ protejarea acestuia ´mpotriva acἪiunii 
agenἪilor atmosferici. 

PoziἪii permise pentru transport Ἠi manipulare: 

CŁldurŁ ecologicŁ 

Condensator 

 

Aer 

Vaporizator 

 

Compresor 

 

Ventil de 
expansiune 

 

Rezervor 

 

ApŁ rece 

 

ApŁ caldŁ 

 

CŁldurŁ electricŁ  
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AVERTISMENT!  

Ċn timpul manipulŁrii Ἠi instalŁrii, partea 
superioarŁ a echipamentului nu trebuie supusŁ 
niciunui fel de presiune, deoarece nu este un 
element de susἪinere. 

 

 

AVERTISMENT!  

Echipamentul poate fi transportat ´n poziἪie 
orizontalŁ doar pe parcursul ultimului kilometru 
conform celor indicate mai sus (vezi ĂPoziἪii 
permise pentru transport Ἠi manipulareò) Ἠi 
amplasând suporturi ´n partea inferioarŁ a 
rezervorului pentru a evita sprijinirea de partea 
superioarŁ, care nu este un element de 
susἪinere. Atunci când echipamentul este 
transportat ´n poziἪie orizontalŁ, afiἨajul trebuie 
sŁ fie orientat în sus. 

PoziἪii nepermise pentru transport Ἠi manipulare:  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ã 
 

ã 
 



 

 
 

4 Caracteristici constructive 

1 PompŁ de cŁldurŁ. 

2 Panou de comandŁ. 

3 CarcasŁ din ABS în relief. 

4 Rezervor de oἪel (boiler) emailat conform 
standardelor UNI (capacitate: 200; 260 l). 

5 SondŁ ´n partea superioarŁ a boilerului. 

6 SondŁ ´n partea inferioarŁ a boilerului. 

7 Re´ncŁrcare cu agent frigorific. 

8 Ventilator de recirculare a aerului ambiental. 

9 Ventil de expansiune. 

10 Vaporizator nervurat de ´naltŁ eficienἪŁ. 
Cantitatea de fluid care ajunge în vaporizator este 
controlatŁ de o supapŁ termostaticŁ adecvatŁ. 

11 Admisie aer (Å 160 mm). 

12 Evacuare aer (Å 160 mm). 

13 Compresor rotativ închis ermetic. 

14 Anod de magneziu ce poate fi înlocuit. 

15 Element de ´ncŁlzire electric (1,5 kW ï 230 W) 

16 Conducta de golire a pompei condensatorului. 

17 Retur condensator. 

18 Anod de magneziu ce poate fi înlocuit. 

19 Racord ieἨire apŁ caldŁ (G 1ò). 

20 Racord recirculare (G Ĳò). 

21 Racord intrare serpentinŁ pentru sistem de 
´ncŁlzire solar (G 1ò

1/4
; suprafaἪŁ de schimb de 1 

m
2
). 

22 Evacuare condens (G 1/2ò). 

23 Racord ieἨire  serpentinŁ pentru sistem de 
´ncŁlzire solar (G 1ò

1/4
; suprafaἪŁ de schimb de 1 

m
2
). 

24 Racord intrare apŁ rece (G 1ò). 

25 IzolaἪie din spumŁ poliuretanicŁ 50 mm. 

26 ĊntrerupŁtor de presiune de siguranἪŁ, cu resetare 
automatŁ. 

29 Filtru de aer admis. 

30 Racord İòG pentru teaca de imersie a sondei 
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4.1 Date tehnice 

 1,9 kW 

Descriere UM EKHH2E200AAV3(3) EKHH2E260AAV3(3) EKHH2E260PAAV3(3) 

Putere termicŁ pompŁ de cŁldurŁ kW 1,82 1,82 1,82 

Putere termicŁ totalŁ kW 3,4 3,4 3,4 

Timp de ´ncŁlzire (
1
) h:m 8:17 10:14 10:14 

Timp de ´ncŁlzire ´n modul cu 
amplificare (

1
) 

h:m 3:58 5:06 5:06 

Pierderi de cŁldurŁ (
2
) W 60 70 71 

Date electrice 

Tensiune de alimentare V 1/N/230 

FrecvenἪŁ Hz 50 

ClasŁ de protecἪie  IPX4 

Curent maxim consumat de pompa 
de cŁldurŁ 

kW 0,53 0,53 0,53 

Curent mediu consumat kW 0,43 0,43 0,43 

Curent maxim consumat element de 
´ncŁlzire + pompŁ de cŁldurŁ 

kW 2,03 2,03 2,03 

Putere element de ´ncŁlzire electric kW 1,5 1,5 1,5 

Intensitate maximŁ pompŁ de 
cŁldurŁ 

A 2,4 2,4 2,4 

ProtecἪii la suprasarcinŁ necesare 
A 

SiguranἪŁ 16 A / ´ntrerupŁtor automat 16 A, caracteristica de 
declanἨare C (estimatŁ ´n timpul instalŁrii sistemelor de alimentare 
cu energie electricŁ) 

ProtecἪie internŁ  Termostat de siguranἪŁ cu resetare manualŁ pe o rezistenἪŁ 

CondiἪii de funcἪionare 

TemperaturŁ min.÷ max. aer admis 
´n pompa de cŁldurŁ (umiditate 
relativŁ: 90%) 

°C -7÷38 

TemperaturŁ min. ÷ max. la locul de 
instalare 

°C 5÷38 

TemperaturŁ de lucru 

TemperaturŁ max. ce poate fi setatŁ 
pentru pompa de cŁldurŁ ï ciclul 
ECO 

°C 56 56 56 

TemperaturŁ max. ce poate fi setatŁ 
pentru un ciclu AUTOMAT 

°C 70 70 70 

Compresor  Rotativ 

ProtecἪie compresor  ĊntrerupŁtor termic cu resetare automatŁ 

Tip protecἪie circuit termodinamic  ĊntrerupŁtor de presiune de siguranἪŁ, cu resetare automatŁ 



 

 
 

 

  

Ventilator  Centrifugal 

Diametru ieἨire mm 160 

TuraἪie rpm 1650÷2100 

Debit de aer nominal m
3
/h 350÷500 

Presiune staticŁ max. disponibilŁ Pa 200 

ProtecἪie motor  ĊntrerupŁtor tehnic intern cu resetare automatŁ  

Condensator  Izolat la exterior, nu intrŁ în contact cu apa 

Agent frigorific  R134a 

Cantitate g 900 900 900 

Stocare apŁ 

Capacitate nominalŁ de stocare apŁ l 196 250 242 

Cantitate max. de apŁ caldŁ ce 
poate fi utilizatŁ Vmax (

3
) 

l 275 342 342 

SerpentinŁ pentru conectarea la 
sistemul termic solar 

m
2 

nu este disponibilŁ nu este disponibilŁ 1,0 m
2 

ProtecἪie catodicŁ  Anod de magneziu 
Ø26x400 mm 

1 anod de magneziu 
Ø26x250 mm 

+ 

1 anod de magneziu 
Ø26x250 mm 

1 anod de magneziu 
Ø26x250 mm 

+ 

1 anod de magneziu 
Ø26x400 mm 

IzolaἪie  SpumŁ poliuretanicŁ de mare densitate 50 mm 

Degivrare  ActivŁ cu vanŁ de gaz fierbinte 

Dimensiuni mm H1714xD600xDmax650 H2000xD600xDmax650 H2000xD600xDmax650 

Greutate transport kg 103 115 132 

Nivel de zgomot la interior Lw(A) 
(
4
) 

dB(A) 53 53 53 

Ciclu automat de dezinfecἪie anti-
legionnella (

5
) 

 DA DA DA 

Presiune maximŁ de lucru bar 7 7 7 

(
1
)  temperatura aerului admis 7°C (6°C), temperatura mediului de acumulare boiler 20°C, apŁ ´ncŁlzitŁ de la 10°C p©nŁ la 55°C, 

(conform UNI EN 16147-2011) 

(
2
)  mŁsurŁtori efectuate conform UNI EN 12897-2006 

(
3
)  mŁsurŁtori efectuate conform UNI EN 16147-2011 

(
4
)  mŁsurŁtori efectuate conform EN 12102-2013 

(
5
)  activare automatŁ dupŁ fiecare 30 de zile de funcἪionare 
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5 InformaἪii importante 

5.1 Respectarea reglementŁrilor 
europene 

AceastŁ pompŁ de cŁldurŁ a fost conceputŁ pentru uz 
casnic conform urmŁtoarelor directive europene: 

¶ Directiva 2011/65/UE privind restricἪiile de utilizare 
a anumitor substanἪe periculoase ´n 
echipamentele electrice Ἠi electronice (RoHS); 

¶ Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea 
electromagneticŁ (EMC); 

¶ Directiva 2014/35/UE privind echipamentele 
electrice destinate utilizŁrii ´n cadrul unor anumite 
limite de tensiune (LVD) 

¶ Directiva 2009/125/CE privind stabilirea cerinἪelor 
´n materie de proiectare ecologicŁ aplicabile 
produselor cu impact energetic. 

5.2 Clasa de protecἪie electricŁ a 
carcasei 

Clasa de protecἪie a carcasei echipamentului este IPX4. 

5.3 RestricἪii de utilizare 

 

AVERTISMENT! 

Acest echipament nu a fost creat pentru 
utilizarea în medii periculoase (medii 
potenἪial explozive ï conform standardelor 
ATEX sau cu un nivel solicitat de protecἪie IP 
mai mare decât cel al echipamentului) sau 
pentru aplicaἪii care necesitŁ caracteristici de 
siguranἪŁ (funcἪionare de urgenἪŁ), cum este 
cazul sistemelor Ἠi/sau tehnologiilor cu 
întrerupere a circuitului sau în orice alt 
context ´n care o defecἪiune ar putea cauza 
decesul sau rŁnirea persoanelor sau 
animalelor, pagube materiale grave sau 
daune ecologice. 

 

 

N.B. 

O defectare a echipamentului poate cauza 
daune (pentru persoane, animale Ἠi bunuri). 
Pentru evitarea acestora, este necesarŁ 
implementarea unui sistem separat de 
monitorizare a funcἪionŁrii cu alarmŁ Ἠi a unui 
sistem de rezervŁ! 

 

5.4 Limite de funcἪionare 
Echipamentul de mai sus a fost conceput pentru a fi 
folosit exclusiv pentru ´ncŁlzirea Ἠi prepararea apei 
calde menajere în limitele de utilizare specificate.  

Echipamentul poate fi instalat Ἠi pornit doar în scopul 
menἪionat, ´n cadrul unor sisteme de ´ncŁlzire ´nchise 
conform standardului EN 12828. 

 

N.B. 

Daikin nu ´Ἠi asumŁ rŁspunderea ´n cazul utilizŁrii 
echipamentului în alte scopuri decât cel în care a 
fost creat, în cazul unor erori de instalare sau al 
utilizŁrii incorecte a echipamentului. 

 

 

AVERTISMENT!  

Utilizarea echipamentului în alte scopuri decât 
cel în care a fost creat este strict interzisŁ. Orice 
altŁ utilizare este consideratŁ a fi incorectŁ Ἠi, 
prin urmare, nu este permisŁ. 

 

 

N.B. 

Ċn timpul fazelor de proiectare Ἠi fabricare a 
sistemelor au fost respectate reglementŁrile Ἠi 
prevederile locale în vigoare. 

5.5 Reguli de siguranἪŁ 
fundamentale 

¶ Echipamentul trebuie sŁ fie utilizat de adulἪi; 

¶ Nu deschideἪi Ἠi nu dezasamblaἪi echipamentul 
când este conectat la sursa de alimentare 
electricŁ; 

¶ Nu atingeἪi echipamentul cu pŁrἪi ale corpului ude 
dacŁ nu purtaἪi ´ncŁlἪŁminte; 

¶ Nu vŁrsaἪi Ἠi nu stropiἪi cu apŁ echipamentul; 

¶ Nu staἪi ´n picioare, nu vŁ aἨezaἪi Ἠi/sau nu 
sprijiniἪi nimic de echipament. 

5.6 InformaἪii privind agentul 
frigorific utilizat 

Echipamentul conἪine gaz fluorurat cu efect de serŁ 
inclus în protocolul de la Kyoto. Nu eliberaἪi gazul în 
atmosferŁ. 

Tip de agent frigorific: HFC-R134a. 

 

N.B. 

ĊntreἪinerea Ἠi eliminarea echipamentului trebuie 
sŁ fie efectuate doar de cŁtre personal calificat. 

 

6 Instalare Ἠi conexiuni 

 

AVERTISMENT! 

Instalarea, punerea ´n funcἪiune Ἠi ´ntreἪinerea 
echipamentului trebuie sŁ fie efectuate doar de 
cŁtre personal calificat Ἠi autorizat. Nu ´ncercaἪi 
sŁ instalaἪi personal echipamentul. 



 

 
 

6.1 PregŁtirea locului de 
instalare 

Echipamentul trebuie instalat într-un loc adecvat pentru 
a permite utilizarea normalŁ, reglarea Ἠi efectuarea 
operaἪiunilor de ´ntreἪinere periodicŁ Ἠi extraordinarŁ. 

Prin urmare, este importantŁ prevederea unui spaἪiu de 
lucru necesar având în vedere dimensiunile din Fig. 2. 

 

Fig. 2 ï SpaἪii minime 

 

Model 
X1 X2 X3 Y1 

mm Mm mm mm 

EKHH2E200AAV3(3) 

EKHH2E260AAV3(3) 

EKHH2E260PAAV3(3) 

650 650 200 300 

 

În plus, locul de instalare trebuie sŁ: 

¶ dispunŁ de conducte de alimentare cu apŁ Ἠi 
cabluri de alimentare electricŁ; 

¶ fie disponibil Ἠi gata de conectare la conducta de 
evacuare a condensului; 

¶ fie disponibil Ἠi sŁ dispunŁ de conducte de 
evacuare adecvate ´n cazul deteriorŁrii 
rezervorului, activŁrii supapei de siguranἪŁ sau 
fisurŁrii conductelor/´mbinŁrilor; 

¶ dispunŁ de sisteme de limitare a rŁsp©ndirii ´n 
cazul unor scurgeri mari de apŁ; 

¶ fie iluminat suficient (dacŁ este cazul); 

¶ aibŁ o suprafaἪŁ mai mare de 20 m
3
; 

¶ fie protejat ´mpotriva ´ngheἪului Ἠi uscat. 

 

AVERTISMENT! 

Pentru a preveni propagarea vibraἪiilor 
mecanice, nu instalaἪi echipamentul pe podele 
cu grinzi din lemn (de exemplu, la mansardŁ). 

6.2 VentilaἪie 
Pe l©ngŁ spaἪiul indicat la punctul 6.1, pompa de 
cŁldurŁ necesitŁ o ventilaἪie corespunzŁtoare.  

Este necesarŁ crearea unei conducte de aerisire 
conform ilustraἪiei urmŁtoare (Fig. 3). 

 

 

Fig. 3 ï Exemplu cu o conductŁ de aerisire 

 

În plus, este importantŁ asigurarea unei ventilaἪii 
adecvate a locului în care este instalat echipamentul. 

O soluἪie alternativŁ este ilustratŁ ´n figurile urmŁtoare 
(Fig. 4 Ἠi Fig. 5): o a doua conductŁ care aspirŁ aerul 
din exterior Ἠi nu direct din ´ncŁperea ´n care este 
instalat echipamentul. 

 

 

Fig. 4 ï Exemplu cu douŁ conducte de aerisire 

 

InstalaἪi fiecare conductŁ de aerisire Ἢin©nd cont de 
urmŁtoarele aspecte: 

¶ Greutatea conductei nu trebuie sŁ afecteze 
echipamentul în sine; 

¶ OperaἪiunile de ´ntreἪinere trebuie sŁ fie uἨor de 
efectuat; 

¶ Trebuie asiguratŁ o protecἪie eficientŁ, pentru a 
preveni pŁtrunderea accidentalŁ de corpuri strŁine 
în echipament; 

¶ Nu trebuie depŁἨitŁ lungimea maximŁ 
recomandatŁ de 6 m (cu 2 coturi de 90°). 
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¶ CŁderea de presiune totalŁ maximŁ admisŁ pentru 
toate componentele, inclusiv prin orificiile de 
montare pe un perete exterior, ´n cadrul reἪelei de 
conducte nu trebuie sŁ depŁἨeascŁ 120 Pa. 

 

 

Ċn timpul funcἪionŁrii, pompa de cŁldurŁ tinde sŁ 
reducŁ temperatura ambiantŁ dacŁ nu este 
prevŁzutŁ o conductŁ de aspirare a aerului din 
exterior. 

 

 

InstalaἪi un grilaj de protecἪie adecvat pe traseul 
conductei ce direcἪioneazŁ aerul ´n exterior, 
pentru a preveni pŁtrunderea corpurilor strŁine 
în echipament. Pentru a garanta o performanἪŁ 
maximŁ a echipamentului, grilajul ales trebuie sŁ 
asigure o pierdere redusŁ de presiune. 

 

 

Pentru a preveni formarea condensului: izolaἪi 
conductele de evacuare a aerului Ἠi ´mbinŁrile 
acestora cu o izolaἪie termicŁ etanἨŁ la abur cu 
o grosime adecvatŁ. 

 

 

DacŁ este necesar, pot fi montate amortizoare 
de zgomot pentru atenuarea zgomotului de 
curgere. 

UtilizaἪi sisteme de amortizare a vibraἪiilor pentru 
conducte, orificiile din perete Ἠi ´mbinŁri. 

 

 

AVERTISMENT!  

FuncἪionarea simultanŁ a unei pompe de 
cŁldurŁ cu un sistem cu camerŁ de ardere 
deschisŁ (de exemplu, un Ἠemineu cu focar 
deschis) determinŁ o scŁdere periculoasŁ a 
presiunii ambientale. Acest lucru poate cauza 
revenirea gazelor arse în mediul respectiv. 

Nu utilizaἪi pompa de cŁldurŁ simultan cu un 
sistem cu camerŁ de ardere deschisŁ. 

UtilizaἪi doar sisteme cu camerŁ de ardere 
etanἨŁ (aprobate) cu o conductŁ separatŁ 
pentru aerul de ardere. 

PŁstraἪi uἨile cŁtre ´ncŁperea în care este 
instalat boilerul ´nchise Ἠi izolate ermetic dacŁ 
nu au o conductŁ de alimentare cu aer de 
ardere comunŁ cu suprafeἪele locuite. 

6.2.1 CondiἪii speciale de instalare 
Una dintre caracteristicile unui sistem de ´ncŁlzire cu 
pompŁ de cŁldurŁ este faptul cŁ aceste unitŁἪi 
cauzeazŁ o reducere considerabilŁ a temperaturii 
aerului evacuat din interiorul locuinἪei. Pe l©ngŁ faptul 
cŁ este mai rece decât aerul ambiant, aerul evacuat 
este Ἠi complet dezumidificat; din acest motiv, aerul 
poate fi admis din nou ´n locuinἪŁ pentru a rŁci anumite 
spaἪii sau ´ncŁperi în timpul verii. 

SoluἪia pentru instalare constŁ ´n ´mpŁrἪirea conductei 
de evacuare pe care sunt aplicate douŁ obturatoare 
(ĂAò Ἠi ĂBò) cu scopul de a direcἪiona aerul în interiorul 
(Fig. 5a) sau exteriorul locuinἪei (Fig. 5b). 

 

 

 

Fig. 5a ï Exemplu de instalare în timpul verii 

 

 

 

Fig. 5b ï Exemplu de instalare în timpul iernii 
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6.3 Montarea Ἠi racordarea 
echipamentului 

Echipamentul trebuie sŁ fie montat pe o suprafaἪŁ 
planŁ, stabilŁ, care nu este supusŁ vibraἪiilor.  

 

 

Fig. 6 ï Dimensiuni totale 
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6.4 Racorduri de alimentare cu 
apŁ 

RacordaἪi conductele de intrare apŁ rece Ἠi de ieἨire 
apŁ caldŁ ´n punctele de conectare aferente (Fig.7). 

În tabelul de mai jos sunt prezentate punctele de 
conectare. 

Poz. Descriere Racord/orificiu 

¡ ConductŁ intrare apŁ rece G 1ò 

k ConductŁ ieἨire apŁ caldŁ G 1ò 

l Evacuare condens G İò 

m ConductŁ de recirculare G Ĳò 

n 
SerpentinŁ pentru sistem 
termic solar 

G 1ò
1/4

 

¦ 

TeacŁ de imersie sondŁ 
(doar pentru modelele 
furnizate cu aceasta) 

İòG 

 
 

Fig. 7 ï Racorduri de alimentare cu apŁ 
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Ċn urmŁtoarea ilustraἪie (Fig. 8) este prezentat un 
exemplu de racordare la alimentarea cu apŁ.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Fig. 8 ï Exemplu de sistem de alimentare cu apŁ 

 
Fig. 8a ï Exemplu de supapŁ de siguranἪŁ pentru condiἪii 

dificile de funcἪionare 

 

 

 

N.B. 

Este obligatorie montarea unui filtru de impuritŁἪi 
pe conducta de intrare apŁ rece. Echipamentul 
nu funcἪioneazŁ cu o duritate a apei mai micŁ de 
12°F; în schimb, ´n cazul unei duritŁἪi foarte 
ridicate a apei (peste 25°F), se recomandŁ 
utilizarea unui aparat de dedurizare calibrat Ἠi 
monitorizat ´n mod corespunzŁtor; în acest caz, 
duritatea rezidualŁ nu trebuie sŁ scadŁ sub 15°F. 

 

 

REἩINEἩI! 

Se recomandŁ montarea de cŁtre instalator a 
unei supape de siguranἪŁ de 7 bar pe conducta 
de intrare apŁ rece (Fig. 8a). 

 

 

N.B. 

Echipamentul de protecἪie la suprapresiune 
trebuie acἪionat periodic pentru ´ndepŁrtarea 
depunerilor de calcar Ἠi pentru a verifica dacŁ nu 
este blocat (Fig. 8a) 

 

 

N.B. 

Pentru instalarea corespunzŁtoare a 
echipamentului, este necesarŁ utilizarea unui 
grup hidraulic de siguranἪŁ conform standardului 
UNI EN 1487:2002, care sŁ includŁ cel puἪin: un 
robinet de închidere, o supapŁ de sens, un 
dispozitiv de comandŁ a supapei de sens, o 
supapŁ de siguranἪŁ, un dispozitiv pentru 
întreruperea alimentŁrii cu apŁ (Fig. 8a) 

 

 

N.B. 

Conducta de evacuare conectatŁ la 
echipamentul de protecἪie la suprapresiune 
trebuie sŁ fie montatŁ ´nclinatŁ continuu ´n jos Ἠi 
într-un loc unde sŁ fie protejatŁ ´mpotriva 
´ngheἪului (Fig. 8a) 

 

 

AVERTISMENT! 

În cazul ´n care nu este prevŁzut un vas de 
expansiune, asiguraἪi-cŁ cŁ pe conducta de 
intrare apŁ rece nu este instalatŁ nicio supapŁ 
de sens. 

 

 

AVERTISMENT! 

Pompa de cŁldurŁ pentru prepararea apei calde 
menajere poate ´ncŁlzi apa la peste 60°C. Din 
acest motiv, ca protecἪie ´mpotriva arsurilor, pe 
conducta de apŁ caldŁ este necesarŁ montarea 
unei vane de amestec termostatice automate 
(Fig. 8). 

6.4.1 Racorduri pentru evacuarea 
condensului 

Condensul format ´n timpul funcἪionŁrii pompei de 
cŁldurŁ circulŁ printr-o conductŁ dedicatŁ (G 1/2ò) care 
trece prin cŁptuἨealŁ Ἠi iese prin partea lateralŁ a 
echipamentului.  

Aceasta trebuie sŁ fie conectatŁ la un canal prin 
intermediul unui sifon pentru scurgerea liberŁ a 
condensului (Fig. 9a sau Fig. 9b). 
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Fig. 9a ï Exemplu de racord pentru evacuarea 
condensului prin intermediul unui sifon 

 

Fig. 9b ï Exemplu de racord pentru evacuarea 
condensului prin intermediul unui sifon cu robinet de 
închidere a apei 

6.5 Integrarea unui sistem 
termic solar 

UrmŁtoarea ilustraἪie (Fig. 10) prezintŁ un exemplu de 
integrare a unui sistem termic solar. 

 
j ConductŁ de intrare apŁ rece 

k PompŁ Ἠi accesorii sistem termic solar 

l Panouri solare 

m PompŁ de cŁldurŁ 

n PompŁ de recirculare 

o SupapŁ de sens cu arc 

p Robinet de golire 

q SerpentinŁ sistem termic solar  

r ConductŁ ieἨire apŁ caldŁ 

 

Fig. 10 ï Exemplu de integrare a unui sistem termic 
solar 
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6.6 Conexiuni electrice 
Echipamentul este livrat complet pregŁtit pentru 
conectarea la reἪeaua electricŁ, fiind alimentat printr-un 
cablu flexibil Ἠi o combinaἪie prizŁ/ἨtecŁr (Fig. 11 Ἠi Fig. 
12). Pentru conectarea la reἪeaua electricŁ este 
necesarŁ o prizŁ Schuko cu ´mpŁm©ntare Ἠi protecἪie 
separatŁ. 

 

 

AVERTISMENT!  

Sursa de alimentare electricŁ la care va fi 
conectat echipamentul trebuie sŁ fie protejatŁ 
printr-un ´ntrerupŁtor diferenἪial adecvat. 

Tipul de ´ntrerupŁtor diferenἪial va fi ales în 
funcἪie de tipul de echipament electric utilizat 
pentru întregul sistem. 

Conectarea la reἪeaua electricŁ Ἠi echipamentul 
de protecἪie (de exemplu, ´ntrerupŁtor diferenἪial) 
trebuie efectuatŁ conform standardului IEC 
60364-4-41. 

 

 

Fig. 11 ï PrizŁ Schuko 

 

Fig. 12 ï ἧtecŁr 

6.6.1 Conectare la distanἪŁ 
Echipamentul este conceput pentru a fi conectat la alte 
sisteme energetice la distanἪŁ (sisteme termice 
fotovoltaice Ἠi solare). 

InterfaἪa pentru utilizator are douŁ intrŁri digitale cu 
urmŁtoarele funcἪii: 

¶ Intrare digitalŁ 1: Semnal de la sistemul termic 

solar. La stabilirea unui contact liber de potenἪial 
între terminalele 30 Ἠi 31 (cablu: maro/galben) Ἠi 
temperatura apei mŁsuratŁ de NTC1 este mai 
mare de SP8, pompa de cŁldurŁ este opritŁ Ἠi apa 
este ´ncŁlzitŁ de panourile solare; pompa de 
cŁldurŁ porneἨte din nou când contactul este 
întrerupt Ἠi timpul setat de C13 a expirat sau 
imediat dacŁ temperatura mŁsuratŁ de sonda din 
partea inferioarŁ este mai micŁ de SP8. 

¶ Digital 2: Semnal de la sistemul fotovoltaic.  

La stabilirea unui contact liber de potenἪial ´ntre 
terminalele 31 Ἠi 32 (cablu: verde/alb) Ἠi pompa de 
cŁldurŁ atinge temperatura SP5 (setare implicitŁ: 
62°C), temperatura nominalŁ a apei calde creἨte 
cu 7°C. Parametrul SP6 poate fi modificat (de 
exemplu: creἨterea temperaturii de la 62°C la 
70°C), astfel încât, dacŁ sistemul fotovoltaic 
furnizeazŁ suficientŁ energie electricŁ, creἨterea 
temperaturii de la 62°C la 70°C se realizeazŁ prin 
intermediul elementului de ´ncŁlzire imersat (dacŁ 
SP6 este identicŁ cu SP5, elementul de ´ncŁlzire 
electric nu va fi activat). 

 

 

 

6.6.1.1 Modul de conectare la distanἪŁ 

Pentru conectarea la intrŁrile digitale, echipamentul 
este furnizat cu un cablu suplimentar cu 4 fire, legat 
deja la placa de circuite imprimate a interfeἪei pentru 
utilizator (în interiorul echipamentului, Fig. 14). 
Conectarea la distanἪŁ la orice sistem energetic trebuie 
sŁ fie efectuatŁ de un instalator calificat (cutii de 
joncἪiune, terminale Ἠi cabluri de conectare). 

UrmŁtoarele ilustraἪii prezintŁ un exemplu de conectare 
la distanἪŁ (Fig. 13 Ἠi Fig. 13a). 

 

Fig. 13 ï Exemplu de conectare la distanἪŁ 

 

 

Fig. 13a - Exemplu detaliat de conectare la distanἪŁ 

 

  

30 31 31 32
30 31 31 32

Intrare digitalŁ 1 

Intrare digitalŁ 2 



 

 
 

Pentru a avea acces la cablul cu 4 fire pentru 
conectarea la distanἪŁ, ´ndepŁrtaἪi capacul superior al 
boilerului (vezi punctul 9.1, Fig. 18) Ἠi scoateἪi cablul 
prin orificiul dedicat de pe capacul din spate, dupŁ cum 
este ilustrat în Fig. 14. 

 

 

 

 

Fig. 14 ï Cabluri pentru conectarea la distanἪŁ 

 

6.7 Schema de conexiuni 

 

 

 
 

Fig. 15 ï Schema de conexiuni 
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